Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/iie

tradukita de Muxauna lepburun

3ageM, O cepiaie, ObEImbCsT Tak
TPEBOYKHO?!

3adeM ThI PBEMIbCS U3 IPYIU MOEit?

CrokoitHbIM ~ OBITH ~ MHE  IIPOCTO
HEBO3MOXKHO,

CTYy4uCh poBHEI!

Beut  Tpymer uyTh W Mydaer
COMHEHBE:

JIOXKJIyCh JIN I CBOMX ITODETHBIX JTHEMH !
O, MO€ cepjilie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTYYHCh pOBHEI!
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Bamamun

O cepame, He CTyddn THhI TakK
TPEBOKHO!

Tel U3 rpyau He PBUCH Telephb
JoJ10ii!

VK MHE cAepKarb cebs  eaBa
BO3MOXKHO,

O, cepaue, croii!

O, cepane, croit! B Takoe s
MTHOBEHBE,

3aTpaTUB TPYI, 9 IMpourpaio 60ii?

JosoibHo xke! Viimu cBoé 6uenbe!

O, cepaue, croii!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenho-
fo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en
Esperanton de 3amamun en 1905.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O Moé cep/rie
tradukita de Baadumup Hepros

Moeii rpyu Oy HTY IO
HEBOJIbHUK,

0 MOE€ cep/ille, He CTPEeMHUCh Tbl
pOYh!

Kaxk Hejlerko Mue OQHOMY CETOIHS
Bcé nipeBo3MOUb.

ThorI, cepaue, 3Hail: emé paboThl
MHOTO.

B wMoi#i 3Bé3amblil  4Yac,
HaIEePEKop,
XpaHU CBOHA PpUTM
cTporo,
Ho mia kor’!

BCEMY

YBEPEHHO U

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenho-
fo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en
Esperanton de Baadumup Yepros.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Hoa Jlucuunux

O cepyie, cep/iiie, He CTYyYHU TaK I'POMKO,

U U3 I'PyAd MOe He PBUCH C TaKOU
TOCKOI1!

Vxke craep:kaTh TeOsI He B CHIax o
HUCKOJIBKO -

TaK TIOJIOXKJIM, HE PBUCH BCE BpeMs B
ooii!

Yxkenb Iocjie TPYJIOB, MYyYUTE/bHBIX
COMHEHMUIT

JKeJIaHHBIN Jac ycrexa He MPUAET?!

Tak
BOJIHEHDE. ..

yCIOKO¥Mca ke, yHAMH  CBOE

O cepauie 6enHOE, OHO TTOOEIBI XK IET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia
kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF
(Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-
15 - 11917-04-14) en Esperanton de Hoa
Jucuunux.
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